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FASTER: 
Czyści 10 razy szybciej niż konwencjonalny wilgotny mop, z wydajnością do 

1800 m2 na godzinę. 

 
 

 

CLEANER: 
Potężne podwójne przeciwbieżne szczotki o prędkości 350 obr/min usuwają 

brud, co potwierdzają dane z testów ATP wykazujące do 90% czystszą 

powierzchnię. 

 
 

 

ZIELONY: 
Liczy się każdy gram chemii i każda kropla wody. Udowodniono, że zmniejsza 

wpływ na środowisko o ponad 75%. 

 
 

 

BEZPIECZEŃSTWO: 
Podłogi, które schną niemal natychmiast, zmniejszają ryzyko poślizgnięć i 

upadków, co potwierdzają znormalizowane wartości testu poślizgu wynoszące 120 

lub mniej. Antybakteryjny zbiornik i-mop® redukuje nieprzyjemne zapachy w 

zbiorniku i chroni personel pracujący z nim na co dzień. Redukcja bakterii w 

kontakcie ze ścianą zbiornika jest certyfikowana i testowana ze skutecznością 

≥99,99%. 

LEPIEJ DLA WSZYSTKICH: 
Zmienia to doświadczenie sprzątania i wnosi energię, dumę i pozytywne morale 

do obiektu .... nie wspominając o czystszym i zdrowszym środowisku. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Oryginalna instrukcja obsługi w języku angielskim 

Future Cleaning Technologies B.V. 

Hoppenkuil 27b, 5626 DD Eindhoven, Holandia 

Telefon: +31402662400 E-mail: hello@i-teamglobal.com 

Internet: www.i-teamglobal.com 

Model: i-mop® XL basic Data: 12/07/2022 

Kod produktu: Wersja: 3.0 

Model roku: 
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Przedmowa 

Dziękujemy za wybranie i-mop® XL basic, automatycznej szorowarki, która czyści szybciej, 

czyściej, bezpieczniej, bardziej ekologicznie i lepiej dla wszystkich. Kompaktowa konstrukcja 

i-mop XL basic umożliwia sprzątanie aż do krawędzi i pod przeszkodami, minimalizując 

ręczne szorowanie. Zasilany bateryjnie i-mop XL basic jest wyposażony w dwie 

przeciwbieżnie obracające się szczotki, które zapewniają głębokie szorowanie i doskonałe 

rezultaty sprzątania. i-mop XL basic znacznie zmniejsza zużycie wody i środków 

chemicznych, dzięki czemu jest bardziej przyjazny dla środowiska. Zmniejsza również ryzyko 

śliskich podłóg. 

 

Osady antybakteryjne 

Zbiorniki i-mop są pokryte antybakteryjną mieszanką, która sprawia, że plastik jest 

bezpieczniejszy wewnątrz i na zewnątrz. Ponieważ jest ona mieszana z plastikiem, efekt 

utrzymuje się przez całe życie. Redukcja bakterii zmniejsza nieprzyjemne zapachy w 

zbiorniku brudnej wody i chroni personel pracujący ze zbiornikiem na co dzień. Redukcja 

bakterii w kontakcie ze ścianą zbiornika jest certyfikowana i testowana ze skutecznością 

≥99,99%. 

 
Przed użyciem i-mop XL basic należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, aby 

zapoznać się z ważnymi informacjami i wskazówkami dotyczącymi obsługi. Instrukcję należy 

zachować do wykorzystania w przyszłości. Ten i-mop XL basic oferuje doskonałą wydajność. 

Dzięki i-mopowi XL basic osiągniesz najlepsze rezultaty: 

• Regularna konserwacja zgodnie z podstawowymi instrukcjami konserwacji zapobiegawczej i-mop® 

XL w tym 

Podręcznik. 

• Obsługiwane z należytą ostrożnością i rozwagą. 

• Konserwacja przy użyciu części dostarczonych przez producenta. 

Gdy w niniejszej instrukcji jest mowa o "producencie", oznacza to Future Cleaning 

Technologies B.V., spółkę zależną i-team z siedzibą w Eindhoven w Holandii. Gdy 

niniejsza instrukcja odnosi się do "partnera", oznacza to lokalnego partnera i-team 

zajmującego się odsprzedażą i serwisem. 
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Cel podręcznika użytkownika 

Celem instrukcji obsługi jest poinformowanie użytkownika w taki sposób, aby urządzenie 

było używane prawidłowo, wydajnie i bezpiecznie przez cały okres użytkowania i-mop® XL 

basic, nawet w przypadku możliwego do przewidzenia niewłaściwego użycia, jak opisano 

w sekcji 1.2 niniejszej instrukcji obsługi. 

 
Podręcznik użytkownika zawiera instrukcje dotyczące: 

• Bezpieczeństwo osobiste operatora 

• Zamierzone i niezamierzone użycie i-mop XL basic 

• Instrukcje dotyczące codziennego użytkowania 

• Instrukcje dotyczące konserwacji 

• Warunki przechowywania 

• Demontaż i-mop XL basic 

Należy przestrzegać tych instrukcji, aby uniknąć ryzyka, które może prowadzić do 

uszkodzeń fizycznych i/lub materialnych. 

Adresaci 

Niniejsza instrukcja obsługi jest przeznaczona dla operatorów i-mop XL basic i ich 

przełożonych, a także dla partnerów i importerów. 

Funkcjonalność i-mop XL basic 

Urządzenie i-mop XL basic może być obsługiwane wyłącznie przez osobę, która przeczytała i 

zrozumiała instrukcje zawarte w niniejszym podręczniku lub została poinstruowana przez 

doświadczonego operatora, który przeczytał i zrozumiał instrukcje zawarte w niniejszym 

podręczniku. 
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Przewodnik do czytania 

Poniższe symbole i terminy są używane w niniejszej instrukcji, aby zwrócić uwagę 

czytelnika na kwestie bezpieczeństwa i ważne informacje: 

Symbol Termin Wyjaśnienie 
 

OSTRZEŻENIE Wskazuje niebezpieczną sytuację, która, jeśli bezpieczeństwo 

Niezastosowanie się do instrukcji może 

spowodować obrażenia użytkownika lub innych 

osób, a także niewielkie lub umiarkowane 

uszkodzenie produktu lub jego otoczenia. 
 

UWAGA Wskazuje niebezpieczną sytuację, która, jeśli bezpieczeństwo 

Niezastosowanie się do instrukcji może 

spowodować niewielkie i/lub umiarkowane 

uszkodzenie produktu lub jego otoczenia. 
 

UWAGA Wskazuje sytuację odpowiedzialności, w której 

Producent lub jego partnerzy i podmioty 

stowarzyszone nie ponoszą odpowiedzialności za 

szkody spowodowane nieprzestrzeganiem 

przepisów. 
 

SILNY MAGNES Wskazuje, że urządzenie zawiera silne magnesy. 

Mogą one spowodować zatrzymanie pracy 

rozruszników serca lub uszkodzenie danych 

elektronicznych, takich jak informacje 

przechowywane na kartach dostępu. 
 

PACEMAKER Wskazuje operatorów i personel konserwacyjny 

Użytkownicy rozruszników serca powinni 

zachować minimalną odległość 15 cm. W tym 

szczególnym przypadku użytkownicy nie powinni 

używać urządzenia jako plecaka. 
 

BATERIE Wskazuje, że urządzenie jest zasilane z baterii.  

                                         baterie muszą być ładowane zgodnie z instrukcjami podanymi   
                                              w instrukcji obsługi instrukcja obsługi ładowarki klasy I. 

Baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi 

przepisami i regulacjami.   

GLAD TRAY Wskazuje, że urządzenie może powodować zabrudzenia 
stają się śliskie. W miejscu pracy zaleca się 

umieszczenie w tych obszarach znaków o gładkich 

powierzchniach. 
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1 Wprowadzenie 

i-mop® XL basic jest bezpieczny i przyjazny dla użytkownika. Niniejsza instrukcja pomaga 

rozpocząć pracę z urządzeniem oraz objaśnia jego obsługę i konserwację. Będziesz mile 

zaskoczony szybkim i wydajnym użytkowaniem zasilanego bateryjnie i-mop XL basic. 

Baterie w urządzeniu 

Baterie i-mop XL basic są takie same, jak te stosowane w różnych produktach i-team 

zasilanych bateryjnie. Przed użyciem akumulatory muszą być w pełni naładowane. 

Prawidłowa procedura znajduje się w instrukcji obsługi ładowarki klasy I. 

 
Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla osób, które pracują z i-mop XL basic i/lub 

wykonują codzienną konserwację. Instrukcję należy przeczytać w całości przed 

wykonaniem pierwszych czynności. Niniejsza instrukcja opisuje prawidłową obsługę, środki 

bezpieczeństwa, konserwację i transport. 

 
Producent stale ulepsza wszystkie swoje produkty w oparciu o doświadczenia i opinie 

użytkowników. Wszelkie rozbieżności między tekstem i/lub ilustracjami w instrukcji obsługi 

a jej 

W związku z tym i-mop XL basic może różnić się między poszczególnymi modelami lub 

podlegać zmianom wynikającym z ciągłego rozwoju i innowacji. 

 

1.1 Przeznaczenie produktu 
i-mop XL basic to specjalne urządzenie do 

szorowania powierzchni podłogowych. 

Można stosować dowolny rodzaj środka do 

szorowania na bazie wody. 

 
Zbiornik płynu, szczotki i skrobak są dostępne 

w wersjach oznaczonych kolorami HACCP 

(niebieski, zielony, czerwony, żółty i 

pomarańczowy). Wszystkie trzy części można 

łatwo wymienić. Umożliwia to stosowanie 

różnych roztworów czyszczących, na przykład 

podczas przechodzenia z obszaru 

przygotowywania żywności do restauracji. 

Upewnij się, że kod kolorystyczny zbiornika 

na płyn, szczotki i skrobaka ZAWSZE się 

zgadza. 

 
 
 

Rysunek 1 
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OSTRZEŻENIE 

Niewłaściwe użytkowanie może wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowników i osób 

postronnych oraz unieważnić gwarancję na produkt. 

PAMIĘTAJ 

Aby zapewnić bezawaryjną i bezpieczną pracę przez cały okres użytkowania i-

mop XL basic, powinien on być serwisowany co 500 godzin przez 

autoryzowanego partnera i-team. 

1.2 Niewłaściwe użytkowanie produktu 

 
• NIGDY nie używaj i-mop® XL basic w pobliżu łatwopalnych substancji, płynów lub oparów. 

• NIGDY nie używaj i-mop XL basic, jeśli na podłodze znajdują się łatwopalne lub 

toksyczne płyny, takie jak benzyna, olej, kwasy lub inne substancje lotne. 

• NIE napełniać i-mop XL basic łatwopalnymi środkami czyszczącymi. Należy 

używać WYŁĄCZNIE środków czyszczących na bazie wody. 

• NIE używaj wody o temperaturze wyższej niż 45°C / 113°F. Używanie wody o 

temperaturze powyżej tej wartości spowoduje unieważnienie gwarancji na zbiornik. 

• NIE używaj roztworów czyszczących o pH niższym niż 3 lub wyższym niż 11, aby 

uniknąć uszkodzenia wrażliwych komponentów. 

• NIE używaj i-mop XL basic na zewnątrz lub na nierównych powierzchniach. 

• NIE używaj i-mop XL basic na gniazdkach elektrycznych, aby uniknąć 

porażenia prądem. 

• NIE JEŹDZIĆ! Nikt nie powinien jeździć na i-mopie XL basic. 

• NIE używaj i-mop XL basic jako drabiny lub platformy. 

• NIE należy przechowywać i-mop XL basic na zewnątrz, aby zapobiec 

uszkodzeniu elementów elektronicznych. 

• Do konserwacji należy używać WYŁĄCZNIE części dostarczonych przez producenta. 

• i-mop XL basic jest profesjonalnym urządzeniem czyszczącym i powinien być używany 

wyłącznie przez przeszkolone osoby dorosłe. 

1.3 Oczekiwana długość życia 
Każdy i-mop XL basic ma gwarantowaną żywotność wynoszącą co najmniej 2000 godzin. 

Zużycie szczotek i skrobaka zależy w dużej mierze od chropowatości powierzchni. Należy 

je regularnie sprawdzać. 

 

1.4 Zmiany 
Modyfikacje konstrukcji i-mop XL basic nie są dozwolone bez konsultacji i zgody 

producenta. Ma to wpływ na gwarancję, patrz sekcja 1.6 niniejszej instrukcji. 
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1.5 Specyfikacje 

Rysunek 2 

 

Wymiary produktu:  120 x 48 x 46 cm 

Wymiary produktu w pozycji przechowywania:  120 x 48 x 36 cm 
 

Waga (wraz z bateriami):  22 kg 

Akumulator litowo-jonowy:  DC (25,2 V, 14 Ah, 353 Wh) 
 

Pojemność baterii:  2 baterie 

Czas pracy baterii:  60 minut 
 

Nacisk szczotki:  31 gr/cm2
 

Prędkość szczotki:  350 obr. 
 

Pojemność zbiornika detergentu:  4 l 

Pojemność pojemnika:  6 l / zalecane maks. 4 l 
 

Wibracje:  Amplituda (mm): <0,4442 

Prędkość (m/s): <0,008 

Przyspieszenie (m/s²): 0,943 

Poziom hałasu (1 m):  64,9 dB 
 

Wydajność teoretyczna:  do 1800 m2 na godzinę 

Wydajność praktyczna:  1000 – 1300 m2 na godzinę 
 

Kółka: TAK 

Przerwa w zasilaniu oddziału: TAK 
 

Kąt awarii zasilania: SI < 32°. 

Pływająca kula do zbiornika odzyskiwania: TAK 
 

Licznik godzin: NIE 
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1.6 Gwarancja 
Mopa i-mop XL® Basic należy używać wyłącznie do celów opisanych w niniejszej 

instrukcji obsługi. Używanie i-mop XL basic na zewnątrz unieważnia gwarancję na 

produkt. 

 

1.7 Identyfikacja 
Numer seryjny znajduje się na pokrywie i-mop XL basic. 
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2 Opis 

Kompaktowy i-mop® XL basic składa się z dwóch głównych części: 

• Obudowa zawiera silnik, pojemnik na detergent, pojemniki zbiorcze, uchwyt ze 

ściągaczami i panel sterowania. 

• Platforma szorująca ze szczotkami i ściągaczką. 

Mop i-mop XL basic można złożyć w celu przechowywania; jest to zalecane. i-mop 

XL basic składa się z: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Rysunek 3 

 

Legenda 

 
1. Ciągnik 

2. Panel 
sterowania 

3. Baterie 

4. Pokład 
szorujący 

5. Ochrona 
przed wodą 
rozpryskową 

 
 
 

 
6. Zbiornik odzysku 

7. Wąż próżniowy 

8. Szczotki obrotowe 

9. Skrobak 

10. Zbiornik na roztwór 
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PAMIĘTAJ 

Zwróć uwagę na zintegrowane magnesy, które utrzymują pojemniki z płynami na 
miejscu. 

OSTRZEŻENIE 

Personel obsługujący i konserwujący rozruszniki serca powinien zachować 

minimalną odległość 15 cm. 

PAMIĘTAJ 

Podczas normalnego użytkowania akumulatory 24 V same w sobie nie stanowią 

zagrożenia dla bezpieczeństwa. Należy przestrzegać poniższych instrukcji 

dotyczących bezpieczeństwa akumulatorów: 

Nie zgniatać, nie dziurawić ani nie uszkadzać w żaden sposób. 

Nie podgrzewać ani nie spalać. 

Nie zamykaj na krótko. 

Nie demontować. 

Przechowywać w suchym miejscu. 

Ładować tylko w temperaturze 5°C~40°C / 41°F~104°F. 

Używać tylko w temperaturze 5°C~45°C / 41°F~113°F. 

3 Bezpieczeństwo 

Bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dlatego prosimy o poświęcenie czasu na przeczytanie i 
zrozumienie niniejszych instrukcji bezpieczeństwa. 

Instrukcja obsługi. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować uszkodzenie lub unieważnienie 
gwarancji producenta. 

 

3.1 Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

3.1.1 Zamiatanie przed mopowaniem 

Usunąć z podłogi przedmioty, które mogą zostać odrzucone przez obracające się szczotki. 

 

3.1.2 Stan szczotki 

Przed użyciem należy sprawdzić stan szczotki. Szczotkę należy wymieniać tylko wtedy, 

gdy urządzenie jest wyłączone i schowane. 

 

3.1.3 Ustawienie maszyny 

Podczas wkładania płynu czyszczącego lub baterii należy zawsze trzymać obudowę i-mop® 

XL basic w pozycji pionowej. 

 

3.1.4 Osady antybakteryjne 

Zawsze przechowuj i-mop antibacterial depot z dala od bezpośredniego światła 

słonecznego. Może się odbarwić. 

 

3.1.5 Silne magnesy 

 
3.1.6 Baterie 

Należy zawsze używać automatycznej ładowarki dostarczonej przez producenta. 
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PAMIĘTAJ 

Nie jest konieczne oznaczanie miejsca pracy markerem do mokrych podłóg w 

przypadku korzystania z funkcji odkurzania i-mop XL basic, chyba że jest to 

wymagane przez prawo z punktu widzenia bezpieczeństwa i higieny pracy. Jeśli 

nie masz pewności, oznacz miejsce pracy, aby ostrzec przechodniów. 

3.2 Zagrożenia podczas użytkowania 

3.2.1 Bezpieczna odzież 

Podczas korzystania z i-mop® XL basic nie należy nosić krawata, szalika, luźnych ubrań, 

wieszaków ani biżuterii. Mogą one zaplątać się w obracające się części i spowodować 

poważne lub śmiertelne obrażenia. 

 

3.2.2 Oznakowanie witryny 

i-mop XL basic został zaprojektowany tak, aby pozostawić suchą podłogę bez śliskich 

miejsc, dodatkowe suszenie nie jest konieczne. Podczas korzystania z i-mop XL basic z 

wyłączoną funkcją odkurzania należy oznaczyć obszar roboczy markerem do mokrych 

podłóg. 

 

3.3 Ryzyko po operacji 

3.3.1 Wyjmij baterie 

Zaleca się wyjmowanie baterii w celu czyszczenia, konserwacji lub przechowywania. 

 

3.3.2 Ustawienie maszyny 

Podczas wymiany szczotek lub stopy ssącej należy zawsze trzymać obudowę i-mop XL 

basic w pozycji pionowej. 

 

3.3.3 Ostrożność podczas przechowywania 

Nie należy przechowywać i-mop XL basic na pochyłościach. Urządzenie i-mop XL basic 

należy zawsze przechowywać na płaskiej, twardej powierzchni. 
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PAMIĘTAJ 

Podczas napełniania zbiornika detergentu lub wkładania baterii należy zawsze 

trzymać obudowę i-mop® XL basic w pozycji pionowej. 

4 Transport i przechowywanie 

4.1 Ogólne 

 
Przed przechowywaniem lub transportem urządzenia należy je opróżnić i wyjąć baterie po każdym 
użyciu. 

 

4.2 Zapisz pozycję 
Pozycja przechowywania to pozycja pionowa do przechowywania i konserwacji. 

Rysunek 4 

 

1. Upewnij się, że wąż ssący (Rysunek 4, punkt 2) jest wsunięty z powrotem do 

urządzenia, aby nie mógł zostać spłaszczony. 

1. Usiądź w przysiadzie i chwyć uchwyt (Rysunek 4, poz. 1) jedną ręką, trzymając talerz 

szorujący (Rysunek 4, poz. 3) drugą ręką. 

2. Powoli podnosić podest szczotki, aż znajdzie się w pozycji pionowej względem 

przednich kół (Rysunek 4, Element 4). Poprowadź szuflę w kierunku agregatu 

koszącego, aż zablokuje się w położeniu spoczynkowym. 
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PAMIĘTAJ 

Kółka transportowe nie są przeznaczone do toczenia się po zabrudzonych 

powierzchniach, piasek może spowodować kółek.

 

4.3 Transport zewnętrzny 

Wykres 5 

 

Na zewnątrz: 

1. Ustaw i-mop® XL basic w pozycji przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Noś i-mop XL basic jedną ręką, a drugą trzymaj za uchwyt (Rysunek 5, punkt 1). 
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RADA 

Uchwyt ścienny i-stand można zamontować z tyłu ciężarówki. Umożliwia to 

zamocowanie i-mop w pozycji pionowej i jego transport. Aby uzyskać więcej informacji, 

skontaktuj się z naszym działem sprzedaży. 

PAMIĘTAJ 

Uszczelka zbiornika roztworu i zbiornika zbiorczego może ulec uszkodzeniu, 

jeśli urządzenie jest transportowane w pozycji poziomej. Przed załadowaniem 

urządzenia do samochodu należy wyjąć zbiorniki. Niewłaściwe użytkowanie 

spowoduje utratę gwarancji. 

4.4 Transport pojazdem 
Sposób transport i-mop® par excellence.  

Pionowa i bezpieczna podstawa XL  

jest załączony. 
1. Upewnij się, że oba zbiorniki są puste. 

2. Ustaw i-mop XL basic w pozycji 

przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

3. Wyjmij baterie. 

4. Podnieś i-mop XL basic do pojazdu. 

5. Przymocuj i-mop za pomocą paska 

napinającego lub innego 

odpowiedniego urządzenia mocującego 

(Rysunek 6, poz. 1). 

 
Rysunek 6 

 

 

 
i-mop XL basic to kompaktowe urządzenie, które mieści się w bagażniku pojazdu. Przed 

ładowaniem i-mop XL basic w pojeździe należy upewnić się, że oba zbiorniki i baterie 

zostały wyjęte. 

 
1. Ustaw i-mop XL basic w pozycji przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Wyjmij baterie i oba zbiorniki i zapakuj je oddzielnie na czas transportu. 

3. Załaduj i-mop XL basic do pojazdu. Nie zapomnij o zbiornikach i bateriach. 

4. Zapobiegaj przemieszczaniu się i-mop XL basic podczas transportu za pomocą paska 

napinającego lub innego odpowiedniego urządzenia mocującego. 
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5 Montaż i instalacja 

i-mop® XL basic nie wymaga wielu czynności montażowych. Najważniejsze jest 

podłączenie szczotek i ściągaczki. 

 

5.1 Unboxing 
Podstawowa obudowa i-mop XL jest dostarczana w jednym pudełku. Akumulator i ładowarka 

są dostarczane w osobnym pudełku i można je zamówić oddzielnie. 

 
Wykres 7 

 

11. 1x podstawowa obudowa i-mop XL 

12. 2 baterie (na życzenie) 

13. 1x ładowarka baterii (na życzenie) 

14. 1x ładowarka ręczna (z zamówieniem) 

15. 1x kabel zasilający (na życzenie) 

 
16. 1x skrobak 

17. 2x szczotki 

18. 1x zbiornik z roztworem czyszczącym 

19. 1x zbiornik odzysku 

20. 1 raz ta instrukcja 
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5.2 Montaż 

5.2.1 Ładowanie akumulatorów 

Akumulatory należy ładować zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku ładowarki. 

Należy upewnić się, że baterie są regularnie ładowane. 

 

5.2.2 Mocowanie szczotek 
 

Rysunek 8 

 

Naprawa szczotek: 

1. Ustaw i-mop® XL basic w pozycji przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Przytrzymaj zestaw do szorowania jedną ręką. 

3. Wyrównaj lewe pióro wycieraczki (Rysunek 8, element 1) z lewą tarczą silnika 

(Rysunek 8, element 2). Wyrównaj zatrzaski i wgłębienia na szczotce i tarczy silnika. 

4. Dociśnij szczoteczkę do płyty. 

5. Obróć lewe pióro wycieraczki zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż zobaczysz 

obracającą się tarczę silnika. Szczotka jest teraz na swoim miejscu. 

6. Wyrównaj prawe pióro wycieraczki z prawą tarczą silnika. Wyrównaj zatrzaski i 

wgłębienia na piórze wycieraczki i tarczy silnika. 

7. Dociśnij szczoteczkę do płyty. 

8. Obróć pióro wycieraczki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż 

zobaczysz obracającą się tarczę silnika. Szczotka jest teraz na swoim miejscu. 
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5.2.3 Mocowanie dyszy ssącej 

Rysunek 9 

 

Do mocowania ściągaczki: 

1. Wyjmij wąż ssący (rysunek 9, poz. 1). 

2. Włóż złącze węża (Rysunek 9, element 2) do belki ssącej (Rysunek 9, element 3). 

3. Obróć złącze węża o 1/4 obrotu, aby prawidłowo je dopasować (Rysunek 9, punkt 2). 

4. Ostrożnie włóż wąż wlotowy z powrotem do urządzenia. 

5. Przytrzymaj zestaw do szorowania jedną ręką. 

6. Wyrównaj sworznie zespołu szorującego (Rysunek 9, element 4) z otworami 

belki ssącej (Rysunek 9, element 5). 

7. Przesuń lewą stronę belki ssącej do właściwej pozycji. 

8. Przesuń prawą stronę stopy ssącej na miejsce. 
 
 

5.2.4 Instalacja zbiornika na ścieki 

1. Umieść dolną część pojemnika na odpady 

(Rysunek 10, poz. 1 i poz. 3) z przodu 

urządzenia i-mop® XL basic. 

2. Naciśnij górną część zbiornika, aż 

usłyszysz "kliknięcie". Magnes 

(Rysunek 10, element 2) blokuje 

zbiornik brudnej wody. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Rysunek 10 
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5.2.5 Instalacja zbiornika detergentu 

1. Najpierw umieść zbiornik (Rysunek 

11, poz. 1) z zaworem w i-mop® XL 

basic. 

2. Naciśnij zbiornik na dyszy, aby 

otworzyć uszczelkę zaworu. 

3. Popchnij zbiornik do przodu, aż 

usłyszysz "kliknięcie". 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Rysunek 11 
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PAMIĘTAJ 

Należy używać wyłącznie akumulatorów i-power® zaprojektowanych specjalnie do 
urządzeń i-mop®. 

WSKAZÓWKA: 

Nie zaleca się korzystania z akumulatorów naładowanych w mniej niż 40% (2 punkty). 

6 Działanie 

6.1 Przed rozpoczęciem 
Sprawdź szczotki i belkę ssącą pod kątem zużycia, patrz instrukcje konserwacji w sekcji 7. 

 

6.1.1 Włóż baterie 

Rysunek 12 

 

1. Wsuń oznaczoną niebieskim kodem baterię (Rysunek 12, poz. 2) do niebieskiego 

gniazda baterii. Kliknięcie oznacza, że bateria została zablokowana na miejscu 

(Rysunek 12, poz. 1). 

2. Wsuń szarą baterię do szarej komory baterii. Kliknięcie oznacza, że bateria została 

zablokowana na swoim miejscu. 

3. Podczas pracy wskaźniki naładowania baterii (Rysunek 12, element 3) na panelu 

sterowania wskazują, ile energii pozostało. 
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Rysunek 13 

 

 
6.1.2 Napełnianie zbiornika detergentu 

1. Odłącz wtyczkę. 

2. Napełnić do 4 litrów płynu 

czyszczącego. 

3. Załóż korek i sprawdź, czy jest 

prawidłowo zamknięty. 

4. Ustaw i-mop® XL basic w pozycji 

przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

5. Najpierw umieść zbiornik z zaworem 

na i-mop XL basic (Rysunek 13, poz. 

1). 

6. Popchnij zbiornik w dół, aby 

poluzować uszczelkę zaworu. 

7. Naciskaj zbiornik, aż usłyszysz 

kliknij". 

8. Następnie umyj ręce.
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6.2 Procedura operacyjna 

6.2.1 Pieszo na plac budowy 

Rysunek 14 

 

Do przenoszenia i-mop® XL basic z jednej części budynku do drugiej: 

1. Ustaw i-mop XL basic w pozycji przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Przytrzymaj uchwyt jedną ręką (Rysunek 14, punkt 1). 

3. Podczas przejeżdżania i-mopem XL basic nad przeszkodami należy poruszać się powoli i 
zachować szczególną uwagę. 

4. Do podnoszenia i-mop XL basic nad przeszkodami należy zawsze używać obu rąk. 

• Przytrzymaj dźwignię jedną ręką. 

• Podnieś platformę szczoteczki drugą ręką. 



25 

 

 

OSTRZEŻENIE 

Nigdy nie naciskaj platformy szczotki stopą. 

 
6.2.2 W pracy 

1. Przykucnąć i przytrzymać talerz 

szorujący jedną ręką (Rysunek 15, 

punkt 2). 

2. Drugą ręką popchnij uchwyt do przodu 

(Rysunek 15, punkt 1). 

3. Powoli opuść szorowarkę na podłogę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
Rysunek 15 
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WSKAZÓWKA: Naucz się zawracać 

Obsługa i-mop XL basic jest bardzo intuicyjna i przypomina obsługę roweru. Mop i-mop XL 

basic został zaprojektowany do poruszania się do przodu. Aby go obrócić, należy wstać i 

obrócić uchwyt dłonią (dłonią w kierunku, w którym chcemy jechać). Urządzenie i-mop XL 

basic można obracać o 360 stopni, dzięki czemu możliwe jest również odwrócenie 

kierunku. 

 

 
Rysunek 16 

 

4. Stań za mopem i-mop® XL basic. Wybierz tryb czyszczenia za pomocą głównego 

przełącznika (rys. rys. 16, poz. 7). Spowoduje to również włączenie i-mop XL basic. 

• TRYB 1: Szczotka + woda/roztwór czyszczący (rysunek 16, pozycja 1). 

• TRYB 2: Tylko szczotkowanie (Rysunek 16, punkt 2). 

• TRYB 3: Szczotka + ssanie (Rysunek 16, pozycja 3). 

• TRYB 4: Szczotka + woda/roztwór czyszczący + odkurzacz (rysunek 16, pozycja 4). 

5. Trzymaj uchwyt mocno obiema rękami. 

6. Naciśnij spust na uchwycie (Rysunek 16, element 9). 

7. Po naciśnięciu spustu i-mop XL basic rusza do przodu. 

8. Stań za i-mopem XL basic. 

9. Obróć dźwignię lekko w lewo lub w prawo, aby przesunąć zespół szorujący (Rysunek 16, poz. 10). 

10. Po zwolnieniu spustu (Rysunek 16, poz. 9) i-mop® XL basic zatrzymuje się 

natychmiast. Silnik próżniowy zatrzymuje się po 3 sekundach. 
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Rysunek 17 

 

6.2.3 Tryb ECO 

Tryb ECO zużywa o 40% mniej detergentu. 

1. Aktywuj tryb ECO, naciskając 

przycisk ECO (Rysunek 18, punkt 1). 

2. Wyłącz tryb ECO, naciskając ponownie 

przycisk trybu ECO. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
Rysunek 18 

OSTRZEŻENIE 

Nie używaj i-mop® XL basic poza zasięgiem ręki. Działanie 

pod kątem 45 stopni, woda może dostać się do urządzenia próżniowego. 
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6.2.4 Wyłączanie i-mop® XL basic 

1. Użyj głównego przełącznika na i-

mopie XL (rysunek 19, pozycja 1) i 

wybierz TRYB 3 Szczotka + 

Odkurzanie na sucho (rysunek 19, 

pozycja 2). 

2. Kontynuuj przez kolejne 2-4 metry, 

aby zassać pozostały roztwór 

czyszczący. 

3. Następnie ustaw główny wyłącznik 

w pozycji OFF. 

Należy pamiętać, że silnik próżniowy pracuje 

przez około 3 sekundy. 

 

 
6.2.5 Opróżnianie 

zbiorników 

Rysunek 19 

Wodę lub roztwór detergentu z obu zbiorników należy spuścić do odpowiedniego odpływu. 

Nawet jeśli zbiornik na wodę jest większy, należy go opróżniać za każdym razem, gdy 

napełniany jest zbiornik na detergent. 

 

6.3 Czyszczenie i przechowywanie 

6.3.1 Płukanie systemu 

Upewnij się, że dokładnie wypłukałeś 

zbiorniki, aby usunąć wszelkie pozostałości 

roztworu z rur i zaworów: 

1. Napełnić pojemnik z roztworem od 2 do 4  
filiżanek / 0,5 do 1 litra czystej wody. 

2. Użyj głównego przełącznika na i-mop® 

XL basic (Rysunek 20, poz. 1) i 

wybierz TRYB 4 Szczotka + 

Woda/Roztwór czyszczący + 

Odkurzanie na sucho (Rysunek 20, 

poz. 2). 

 
 

 
Rysunek 20 

OSTRZEŻENIE 

Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji roztworów do 

oczyszczania ścieków. 
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WSKAZÓWKA: Suszenie zbiorników 

Przed przechowywaniem należy nieco otworzyć korki obu zbiorników, aby umożliwić ich 
wyschnięcie. 

 
6.3.2 Czyszczenie zbiorników 

1. Usunąć wodę lub roztwór czyszczący z obu zbiorników przez odpowiedni odpływ. 

2. Dokładnie wyczyść zbiornik: 

• Częściowo napełnij zbiornik świeżą wodą i trzymaj go poziomo, tak aby otwory były skierowane do 
góry. 

• Przechyl zbiornik kilka razy, aby całkowicie usunąć z niego brud i zanieczyszczenia. 

3. W ten sam sposób wyczyść zbiornik płynu. 
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6.3.3 Wyjmowanie akumulatora 

1. Ustaw i-mop® XL basic w pozycji 

przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Przytrzymaj i-mop XL basic za platformę 

szczotki, aby go ustabilizować. 

3. Wciśnij dwa plastikowe bolce do środka 

(rys. 21, poz. 1) i wyjmij każdą baterię 

(rys. 21, poz. 2). 

4. Jeśli i-mop XL basic nie jest regularnie 

używany, naładowane akumulatory należy 

przechowywać w suchym i czystym 

miejscu. 

5. Upewnij się, że baterie są ładowane co 

miesiąc. 

 

 
6.3.4 Sprawdzanie szczotek i piór wycieraczek 

1. Sprawdź, czy oba pióra wycieraczek są czyste i nienaruszone; instrukcje demontażu znajdują się w 
sekcji 7.1. 

• Wyczyść je czystą wodą lub wymień w razie potrzeby. 

• Wymień szczotki, gdy żółty wskaźnik zużycia znajdzie się na tej samej wysokości co pozostałe 
szczotki. 

2. Sprawdź, czy belka ssąca jest czysta i nienaruszona, patrz sekcja 7.2.1 w celu uzyskania instrukcji 
demontażu. 

• Wyczyść czystą wodą i przetrzyj czystą, wilgotną szmatką. 

• W razie potrzeby wymieniaj ostrza belki ssącej. 

 

6.3.5 Sklep pionowy 

1. Upewnij się, że i-mop XL basic jest 

przechowywany w miejscu, w którym nikt 

nie może się o niego potknąć. 

2. Ustaw i-mop XL basic w pozycji 

przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

3. Przechowuj i-mop XL basic blisko 

ściany (Rysunek 22, poz. 1), tak aby 

uchwyt był skierowany w stronę ściany, a 

szczotki znajdowały się z dala od ściany. 

 
 
 
 

 
Rysunek 22 

Rysunek 21 
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PAMIĘTAJ 

Wyjmij baterię w celu czyszczenia lub konserwacji. 

PAMIĘTAJ 

Podczas wymiany szczotek lub stopy ssącej należy zawsze trzymać obudowę i-

mop® XL basic w pozycji pionowej. 

7 Konserwacja 
 

 

7.1 Wymiana szczotki 

 
Rysunek 23 

 

Szczotki są przymocowane do platformy za pomocą zamknięcia bagnetowego. 

1. Ustaw i-mop XL basic w pozycji przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Przytrzymaj zestaw do szorowania jedną ręką. 

3. Drugą ręką obróć lewą belkę ssącą (Rysunek 23, poz. 1) w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara, aż poczujesz opór lub zobaczysz obracającą się wraz z nią 

tarczę silnika. 

4. Zdejmij szczotkę z tarczy silnika zgodnie z jej kierunkiem. 

5. Obracaj pióro wycieraczki zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż poczujesz opór 

lub zobaczysz, że tarcza silnika obraca się wraz z nim. 

6. Zdejmij szczotkę z tarczy silnika zgodnie z jej kierunkiem. 

7. Sprawdzić wzrokowo tarcze silnika. 

8. Przed użyciem szczotek wyczyść podstawową nakładkę szorującą i-mop XL czystą, suchą 
ściereczką. 
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PAMIĘTAJ 

Specjalne ostrza ssawy, które mają kształt małej strzałki, nie mogą być 

wymieniane. Należy je wymieniać za każdym razem. 

7.2 Wymiana skrobaka 
Ostrza ssawy występują parami i z czasem ulegają zużyciu. Jeśli zauważysz, że podłoga 

nie schnie prawidłowo, wymień ostrza ssawki. 

 

7.2.1 Demontaż stopy ssącej 

1. Ustaw i-mop® XL basic w pozycji 

przechowywania, patrz rozdział 4.2. 

2. Przytrzymaj zestaw do szorowania jedną ręką. 

3. Pociągnij lewą stronę belki ssącej, 

aby ją wyjąć (Rysunek 24, element 

1). 

4. Pociągnij prawą stronę belki ssącej, 

aby ją wyjąć (Rysunek 24, poz. 2). 

5. Odłącz wąż ssący od podstawy 

ssącej, przekręcając go. 

 

Rysunek 24 

 

7.2.2 Obrót/wymiana belki ssącej 

1. Poluzuj 8 plastikowych nakrętek z tyłu. 

2. Zdejmij płytę tylną z belki ssącej. 

3. Po usunięciu plastikowej części można łatwo zdjąć tylną gumową płytkę. 

4. Wciśnij 8 śrub przez przednią listwę, aby zdjąć przedni panel belki ssącej. 

5. Zdejmij tylną gumową osłonę. 

6. Sprawdź przednie i tylne paski gumowe: 

• Pierwszy raz: obróć ostrza tak, aby ich górna część była skierowana w stronę podłogi. 

Przełóż śruby panelu przedniego przez otwory. 

• Drugi raz: włóż nowy zestaw ostrzy. Przełóż śruby panelu przedniego przez otwory. 
 

 
7. Załóż plastikową płytę tylną. 

8. Przykręć mocno 8 plastikowych nakrętek z tyłu. 
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7.2.3 Mocowanie dyszy ssącej 

Rysunek 25 

 

Aby zamontować ściągaczkę: 

1. Wyjmij wąż ssący (rysunek 25, poz. 1). 

2. Włóż złącze węża (Rysunek 25, element 2) do belki ssącej (Rysunek 25, element 3). 

3. Obróć złącze węża o 1/4 obrotu, aby dopasować je prawidłowo (Rysunek 25, element 2). 

4. Ostrożnie włóż wąż wlotowy z powrotem do urządzenia. 

5. Przytrzymaj zestaw do szorowania jedną ręką. 

6. Dopasować bolce zespołu szorującego (Rysunek 25, element 4) do otworów w 

belce ssącej (Rysunek 25, element 5). 

7. Przesuń lewą stronę belki ssącej do właściwej pozycji. 

8. Przesuń prawą stronę stopy ssącej na miejsce. 
 

 

7.3 Wymiana węża Hoover 
1. Odłącz belkę ssącą zgodnie z opisem w punkcie 7.2.1. 

2. Wyjmij zbiornik na płyn. Widać, gdzie wąż ssący jest podłączony do uchwytu 

podstawy i-mop® XL. 

3. Przytrzymaj zestaw do szorowania jedną ręką. 

4. Odłącz przewód podciśnieniowy, obracając złącze o 1/4 obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

5. Teraz można ostrożnie wyjąć wąż ssący z górnej części urządzenia. 

6. Poprowadź nowy wąż ssący przez otwór do złącza węża na uchwycie bazowym 

i-mop XL. 

7. Podłącz górną część do złącza węża, obracając ją o 1/4 obrotu w kierunku zgodnym 

z ruchem wskazówek zegara, aż do wyrównania obu części. 

8. Wymień belkę ssącą. 
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7.4 Zalecane dodatkowe czyszczenie 
Zewnętrzną powierzchnię i-mop® XL basic należy czyścić co tydzień za pomocą 

nieściernego, niezawierającego rozpuszczalników detergentu lub czystej, wilgotnej 

ściereczki. Zdejmij szczotki, aby wyczyścić zespół szorujący. 

 

7.5 Zalecany czas obsługi 
Konserwacja powinna być przeprowadzana przez jednego z naszych partnerów 

serwisowych. Wstępna konserwacja jest zalecana po 200 godzinach pracy. Zaleca się 

zaplanowanie pełnego serwisu co 500 godzin pracy. 

 

7.6 Akcesoria 
Mop i-mop XL basic może być wyposażony w różne szczotki i nakładki polerskie. Tylko 

doświadczeni i przeszkoleni użytkownicy powinni korzystać z tych akcesoriów, ponieważ 

niektóre nakładki polerskie mogą mieć właściwości ścierne i powodować uszkodzenia 

powierzchni podłogi, jeśli są używane nieprawidłowo. Aby uzyskać więcej informacji, 

skontaktuj się z naszym działem sprzedaży lub partnerem, który dostarczył Ci i-mop XL basic. 
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8 Rozwiązywanie problemów 

Problem Przyczyna Rozwiązanie 

Brak zasilania Brak baterii                                           Włóż baterie 

                                           Rozładowane baterie                          Naładuj baterie        

                                           Nieprawidłowo włożone baterie          Wyjmij i włóż  

                                                                                                       ponownie baterie 
 

Niewystarczające 

zaopatrzenie w 

wodę lub jego brak 

Nieprawidłowy program                      Sprawdź tryb pracy na  

                                                            panelu sterowania. 

 Aktywowany tryb Eco Kontrolka trybu ECO 

na panelu sterowania 

Pusty zbiornik Napełnianie zbiornika 

Nieprawidłowo umieszczony 
zbiornik 

Aby otworzyć zawór 

zbiornika, zatrzaśnij go w 

dyszy. 

uszczelkę, wymienić zbiornik 

Filtr zablokowany Upewnij się, że pojemnik na 

roztwór jest wolny od cząstek 

brudu, a filtr jest wolny od 

cząstek brudu. 

jest czysty 

Zatkana rura wodna Żądanie usługi 

Słaby odzysk wody Otwór dyszy zablokowany Zdemontuj i wyczyść rurkę 

otwór wycieraczki 

 Pęknięcia w zgarniaczach Wymiana listew ssących 

 Filtr zablokowany Sprawdź żółty filtr i 

czyszczenie w razie potrzeby 

 Wąż podciśnieniowy 
zablokowany 

Sprawdź i usuń blokadę 

 Pompa próżniowa nie działa Żądanie usługi 

Wycieki Źle rozmieszczone zbiorniki Sprawdź płyn i wymień go 

Zbiorniki 

 Rozdarcie węża próżniowego Wymień wąż ssący lub 

zwróć się o pomoc 

techniczną. 

Akumulator nie ładuje 
się 

Okres eksploatacji akumulatora 
dobiegł końca 

Wymiana baterii 
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UWAGA 

utylizację spoczywa na 

właścicielu i-mop® XL  

WSKAZÓWKA: 

Można również zachować baterie dla innego urządzenia i-team. 

9 Likwidacja i usunięcie 
 

 
Po wycofaniu z eksploatacji i-mop XL basic nadal zawiera cenne zasoby i powinien być 

utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu sprzętu elektrycznego. 

 

 
Przed ich wyrzuceniem, proszę: 

9. Przepłukać urządzenie, patrz sekcja 6.3.1. 

10. Wyjąć baterie w celu ich oddzielnej utylizacji, patrz sekcja 6.3.3. 
 

 
11. Usunąć wszystkie luźne części, takie jak szczotki, pojemniki i skrobaki. 

12. Wszystkie przedmioty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami. 
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10 Załączniki 

10.1 Certyfikat CE 
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10.2 Specyfikacje 

 
Wymiary produktu:  120 x 48 x 46 cm 

Wymiary produktu w pozycji namiotu:  120 x 48 x 36 cm 
 

Waga (wraz z bateriami):  22 kg 

Akumulator litowo-jonowy:  DC (25,2 V, 14 Ah, 353 Wh) 
 

Pojemność baterii:  2 baterie 

Czas pracy baterii:  60 minut 
 

Nacisk szczotki:  31 gr/cm2
 

Prędkość szczotki:  350 obr. 
 

Pojemność zbiornika detergentu:  4 l 

Pojemność pojemnika:  6 l / zalecane maks. 4 l 
 

Wibracje:  Amplituda (mm): <0,4442 

Prędkość (m/s): <0,008 

Przyspieszenie (m/s²): 0,943 

Poziom hałasu (1 m):  64,9 dB 
 

Wydajność teoretyczna:  do 1800 m2 na godzinę 

Wydajność praktyczna:  1000 – 1300 m2 na godzinę 
 

Kółka: TAK 

Przerwa w zasilaniu oddziału: TAK 
 

Kąt odcięcia zasilania: TAK < 32°. 

Pływająca kula do zbiornika odzyskiwania: TAK 
 

Licznik godzin: NIE 
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10.3 Historia i 

Nie chodzi tylko o maszyny czyszczące. 
Chodzi o dobro ludzi i planety. 

 

Jesteśmy entuzjastami czystości i zrównoważonego rozwoju oraz 

dążymy do ciągłego wprowadzania innowacji. 

Wierzymy, że skuteczne sprzątanie to coś więcej niż tylko usuwanie brudu. Oznacza to 

zapewnienie zdrowia i bezpieczeństwa ludzi przy jednoczesnym uczynieniu pracy łatwiejszą, 

prostszą, bardziej wydajną, a nawet przyjemniejszą. Oznacza to osiąganie spójnych 

wyników na całym świecie przy jednoczesnej ochronie planety. Oznacza to również 

tworzenie sojuszy w celu budowania naszej globalnej siły na rzecz lepszego sprzątania. 

Wreszcie, potrzebny jest zespół. 

Zespół i. 

 
Wyprodukowano w kolorze niebieskim 
Korzystając z i-mopów, partnerzy, klienci i użytkownicy zmniejszają swój ślad wodny i 

wnoszą pozytywny wkład w dostępność wody na świecie. Każdego dnia, gdy i-mop jest 

włączony, Made Blue jednocześnie zapewnia komuś innemu na świecie dostęp do czystej 

wody. Za każdy litr zużyty przez i-mop podczas użytkowania, i-team i Made Blue 

zapewniają czystą wodę pitną w kraju rozwijającym się. Nasza planeta jest pięknym 

miejscem z ponad 

7 miliardów ludzi. Ludzie potrzebują wody, aby żyć, oddychać i cieszyć się życiem. Na 

całym świecie 2,7 miliarda ludzi cierpi z powodu braku bezpiecznej wody pitnej. Dla 780 

milionów ludzi oznacza to 

Każdego roku z tego powodu umiera 3,5 miliona ludzi. Dlatego Made Blue inwestuje w projekty 

w krajach rozwijających się. Jesteśmy dumni z bycia partnerem Made Blue. Made Blue 

odzwierciedla wodę, którą i-team wykorzystuje do tworzenia czystej wody w krajach 

rozwijających się. 1 litr na 

1 litr. 
 

 

 

 

Dostęp do bezpiecznej wody pitnej dla wszystkich. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
i-team Professional b.v. 
Hoppenkuil 27b, 5626 DD Eindhoven,  

 Holandia Telefon: +31402662400 

E-mail: hello@i-teamglobal.com 

Internet: www.i-teamglobal.com 
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